[COMPANY LETTERHEAD]




	[PLACE, DD/MM/YYYY]
[Signor/Signora DIRECTOR]
European Commission
Directorate General for Competition
Antitrust Registry
1049 Brussels
Belgium 
[bookmark: _GoBack]indirizzo e-mail: COMP-GREFFE-ANTITRUST@ec.europa.eu


Oggetto: Procura - Caso AT.[NUMBER - NAME] 

Egregio/Gentile [Signor/Signora DIRECTOR],

[COMPANY NAME + COMPANY COMPLETE ADDRESS], in appresso "la società" [e tutte le sue controllate e consociate[footnoteRef:1] [in particolare quelle figuranti nell'elenco allegato]], debitamente rappresentata da [COMPANY RESPONSIBLE], nomina con la presente [LAWYERS] di [LAW FIRM] [LAW FIRM COMPLETE ADDRESS] rappresentante della società per il procedimento della Commissione europea ai sensi dell'articolo [101/102] del trattato sul funzionamento dell'Unione europea nel caso AT. [NUMBER – NAME] ("il procedimento").  [1:  	La procura può essere presentata da una società del gruppo a nome di tutte le controllate e consociate interessate, se queste ultime dichiarano tutte per iscritto alla Commissione di autorizzare espressamente tale società a concedere tale procura.] 


Tale rappresentanza comprende il potere di intraprendere, a nome e per conto della società, tutte le azioni pertinenti relative al procedimento, e segnatamente l'inoltro e il ricevimento di documenti, le richieste di informazioni e la rappresentanza della società alle riunioni con la Commissione europea. 

Optional – if the Company wishes that a decision or other formal acts are notified to the Company via their legal representatives duly empowered by this power of attorney:
Tale rappresentanza comprende anche il potere di ricevere, a nome e per conto della società, la notifica delle decisioni e degli atti formali adottati dalla Commissione europea nell'ambito del procedimento a norma dell'articolo 297 del trattato sul funzionamento dell'Unione europea.

Optional – if the Company wishes that their legal representatives are duly empowered by this power of attorney to grant a language waiver:

Tale rappresentanza comprende anche il potere di rinunciare, per conto della società, al diritto di ricevere tutta la corrispondenza e tutti gli atti formali adottati e notificati dalla Commissione europea nel corso del procedimento nella lingua stabilita dal regolamento n. 1 del 1958 che stabilisce il regime linguistico della Comunità economica europea (GU L 17 del 6.10.1958, pag. 385), al fine di ricevere tali documenti in [LANGUAGE].

Firma
_______________________
 
[NAME AND FUNCTION OF PERSON OF THE COMPANY AUTHORIZED TO SIGN]
debitamente autorizzato/a a firmare 
per conto di [COMPANY]
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